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Annotatsiya: Maqolada kognitiv tilshunoslikda diqqatni jamlash vositasi 

sifatida parsellyatsiyaning o‘rni tahlil qilinadi. Unda parsellyatsiyaning badiiy va 

publitsistik diskurslarda ifodalilikni oshirishi hamda o‘quvchi idrokini 

boshqarishdagi ahamiyati ko‘rsatiladi. Tadqiqot parsellyatsiya va metaforaning 

o‘zaro ta’sirini yoritib, ularning nutqiy ta’sir kuchini sezilarli darajada oshirishini 

ta’kidlaydi. Natijalar parsellyatsiyaning yashirin ma’lumotlarni fokusga olib 

chiqishi, metaforaning esa obrazlilik va hissiy ta’sirni chuqurlashtirishini 

ko‘rsatadi. Shu tariqa, ular zamonaviy diskurs tahlilining muhim vositalari sifatida 

baholanadi. 

Kalit so‘zlar: parsellyatsiya, metafora, kognitiv tilshunoslik, psixologiya, 

tajriba. 

 

Annotatsion: The article analyzes the role of parcellation as a means of 

attention focusing in cognitive linguistics. It highlights how parcellation enhances 

expressiveness in literary and journalistic discourse and contributes to guiding the 

reader’s perception. The study explores the interaction between parcellation and 

metaphor, emphasizing that their combination significantly strengthens the 

persuasive and stylistic impact of discourse. The findings show that parcellation 

brings implicit information into focus, while metaphor deepens imagery and 

emotional resonance. Thus, both are evaluated as essential tools of modern 

discourse analysis. 

Keywords: parcellation, metaphor, cognitive linguistics, psychology, 

experiment. 

 

Lingvokognitiv tadqiqotlarda diqqatni jamlash lingvokognitiv jarayonlarning 

keng sinfi sifatida aniqlanadi. Bunda biron til tashuvchilarning diqqati 

taqsimlanishida o‘zgarishlar sodir bo‘ladi. Ma’lum jihatlarning ahamiyatini 

oshirishga olib keladigan til konstruksiya qilinayotgan vaziyatlar, ya’ni ularni 

diqqat markaziga ko‘chirish. Diqqatni jamlash shakllanishning muhim omili 

sifatida qabul qilinadi. 

Fokuslash jarayoni turli xil formatlarda: leksik-semantik, sintaktik va 

diskursiv formatlarda bo‘lishi mumkin. [Ирисханова, 2014: 320]  
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Fokuslashning eng yorqin sintaktik vositalaridan biri parsellyatsiya 

hisoblanadi. Ushbu fakt E. Senford kognitiv psixologiya laborotoriyasida 

o‘tkazilgan tajribalar davomida aniqlandi. (University of Glasgow, UK). 

Tajribalarning maqsadi bosma matnlardagi ma’lumotlarga bo‘lgan e’tiborni 

ko‘tarish yoki pasaytirish qobiliyatiga ega bo‘lgan konstruksiyalarni aniqlash edi. 

 Olimlar aniqlashicha, parsellyatli uzilish sinaluvchining e’tiborini 

kuchaytiradi. U diqqatni parsellatga yo‘naltirib, uni deavtomatlashtiradi va u shu 

orqali ma’lumotlarni yaxshiroq eslab qolishni ta’minlaydi. 

Demak, tadqiqotchilarning fikriga ko‘ra, parsellyatsiya qabul qilish 

jarayonida diqqatni jamlashni talab qiladi  va qayta taqsimlashning samarali 

vositalaridan biri hisoblanadi va e’tiborni o‘ziga qarata oladigan saamarali vosita 

hisoblanadi. [ Sanford A.J.S., Sanford A.J., Molle J., Emmott C. Shallow 2006. № 

2 (42). Р. 109–130.] 

Kognitiv psixologlarning tadqiqot natijalariga tayanib, biz parsellyatsiyani 

ongli va nazorat qilinadigan deb ta’riflashimiz mumkin. 

Muallif tomonidan tanlab olish va biror-bir attensial fokusga joylashtirish va 

u tasavvur qilinadigan obyekt yoki vaziyatning xususiyatlari ko‘proq ahamiyatli. 

Parsellyatsiya deganda biz vizual-natijasi bo‘linish bo‘lgan grafik operatsiyani 

ammo mustaqil bo‘lmagan yagona sintaktik konstruksiyani semantik-sintaktik 

jihatdan tarkibiy qismlarni tushunamiz. 

Parsellatsiya operotorlari yoki uning matndagi signallari oxirgi parsellyat 

uzilishini amalga oshiruvchi singrafema (parsellografda) va parsellyatning bosh 

harfi hisoblanadi. 

Atensial fokuslash, aytib o‘tilganidek, eng muhim ma’lumotlarni 

chiqarishning samarali vositasi bo‘lib referent vaziyatga yoki uning jihatlariga 

e’tibor qaratish. Bu xususiyat parsellyatsiya adresatning ongini manipulyatsiya 

qilish imkonini beradi, ushbu hodisa badiiy va publitsistik diskursning ahamiyatini 

oshiradi . 

Diskursda parsellyatsiya ko‘pincha o‘zaro ta’sir qiladi va qo‘llab-

quvvatlanadi. Turli uslubiy bo‘yoqdor vositalar bilan leksik-semantik va/yoki 

sintaktik formatda, ya’ni stilistik ifodalilikni oshiruvchi figuralar va troplar bilan, 

tasvirchi-parsellyatning mavjudligi va natijada yanada ko‘proq parsellyatsiyaning 

kommunikativ-pragmatik imkoniyatlarini oshirishga xizmat qiladi. 

Parsellyatsiya bilan konvergensiyaga kiruvchi eng ko‘p uchraydigan vositalar 

orasida biz metafora, gradatsiya, o‘xshatish, farq-takror turlari, antiteza, 

polisindetonlarni uchratdik. (xususan, konvergen-parsellyatsiya va takrorlash 

nazariyasiga qarang: [Богоявленская, 2015:15]). Shuni ham ta’kidlash kerakki, 

diskursda ularning kombinatsiyalarining turli xil variantlari bo‘lishi mumkin. 

Parsellyatsiyaning bu o‘zaro ta’sirga bo‘lgan qobiliyatini konvergent potensial deb 

ataymiz, konvergensiya deganda turli darajadagi til vositalarining diskursda o‘zaro 

ta’sirga intilishini tushunamiz. Tadqiqot shuni ko‘rsatdiki, konvergensiyada 

parsellyatsiyaning eng yorqin hamkori metaforadir. Metafora stilistika murojaat 
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qiladigan asosiy tushunchalardan biridir. Stilistika doirasida metafora tropning bir 

turi, “predmetdan belgiga ko‘chish” sifatida ta’riflanadi. 

Predmet ularning assotsiativ aloqasi asosida subyektiv idrok etilgan 

o‘xshashliklar. Bunday yondashuvda metafora o‘xshatishni ifodalaydi, bunda 

o‘xshatilgan narsa o‘xshatilgan narsa bilan almashtiriladi va “ta’kidlash uchun 

predmetlarni tavsiflashda qo‘llaniladi. Ularni g‘ayrioddiy burchak ostida ifodalash 

uchun ularning kam seziladigan xususiyatlarini ko‘rish”. Qayd etilishicha, 

metafora barcha troplardan alohida ekspressivliligi bilan farq qiladi. 

Metafora turli-tuman predmetlarning bir-biriga yaqinlashishi va kutilmaganda 

o‘xshatilishi va hodisalarni mohiyatan yangicha tushunib, uning ichki tabiatini 

ochib berishga qodir [Чудинов,2001:238].  Boshqalar kabi troplar, metafora 

so‘zning shunday xususiyatiga asoslanadiki, u o‘z ma’nosida nafaqat predmet 

(hodisa)larning muhim va umumiy sifatlariga, balki uning ikkinchi darajali 

ta’riflari va individual sifat hamda xususiyatlarining butun boyligiga ham tayanadi. 

Shunday qilib, metaforaning paydo bo‘lishi so‘zlarning "ikkilamchi" ma’nolari 

bilan bog‘liq bo‘lib, badiiy va publitsistik diskurslarda tasvirlanayotgan 

voqelikning muhim xususiyatlari, xossalari, tafsilotlari, belgilarini ochib 

berishning muhim vositasiga aylanadi. 

Kognitiv tilshunoslikda metafora boshqacha obrazlilik vositasi sifatida, balki 

asosiy aqliy operatsiya sifatida ko‘rib chiqiladi. 

Ikkita tushunchaviy sohani (aqliy makonlarni) birlashtiradi va sohani 

tuzilmalashtirish imkoniyatlaridan foydalanish imkoniyatini yaratadi. [Киосе, 

2015:48] M.I. Kiosening aniqlik kiritishicha, kognitiv-funksional yondashuvning 

bilvosita (ikkilamchi) vositalaridan biri metaforadir. 

Nomlash, uning jarayonida referent obrazining transformatsiyasini keltirib 

chiqaradigan qayta fokuslash sodir bo‘ladi. M.I.Kiose metaforani semantik sakrash 

ishtirokidagi bilvosita nominatsiya vositalari guruhiga kiritadi va metaforik qayta 

fokuslash texnikasi uchun "referentning dastlabki obrazi makoni bilan 

kesishmaydigan mental makonni ifodalovchi baholash turidagi konseptual 

elementning faollashuvi xos" ekanligini ta’kidlaydi. 

Tadqiqotga kirishar ekanmiz, biz o‘z oldimizga quyidagilarni qo‘yamiz: 

Vazifa: parsellyatsiya konvergent potensialining o‘ziga xosligini uning badiiy 

va publitsistik diskurslarda metafora bilan o‘zaro ta’siri misolida   nutqiy ta’sir 

usullarining yangi-yangi kombinatsiyalarini doimiy ravishda ishlab chiqaradigan 

sohalar sifatida aniqlash. Parsellyatsiya va metaforani ushbu nuqtayi nazardan 

ko‘rib chiqish tilshunoslikning kognitiv-funksional yo‘nalishi vakillarining 

ishlariga tayanadigan tahlil metodikasiga murojaat qilish zaruratini keltirib 

chiqaradi. (O.K. Irisxanova, M.I. Kiose, L. Talmy, R. Langacker, J.R. Taylor). 

Tadqiqotda biz. O.K. Irisxanova va M.I. Kiose tomonidan ishlab chiqilgan 

ba’zi usul va texnikalardan faol foydalanamiz. Bundan tashqari, biz 

deparsellyatsiyaning eksperimental usulidan foydalanamiz, bunda biz 

parsellografemani olib tashlash va reintegratsiyani tushunamiz. 
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Parsellyatsiyalangan elementni asosiy qismning tuzilmasiga kiritadi, bu esa 

dastlabki parsellyatsiyagacha bo‘lgan tuzilmani tiklash imkonini beradi. Qiyoslash 

parsellangan va deparsellangan variant. Dastlab badiiy matndan olingan parchaga 

murojaat qilamiz: 

V. Tokarevaning “Yer sirlari” hikoyasiga ta’rif berilgan hikoyaning markaziy 

qahramonlaridan biri - Nikolayeva: Bu tasdiqlash ehtiyoji ishonchsizlikdan kelib 

chiqqan edi o‘zida. Tashqi ustunlik kompleksida u baribir nomukammallik 

kompleksini his qilardi. U o‘ziga  ishonmasdi. Alyolaning o‘ziga bo‘lgan ishonchi 

uni uchun juda zarur edi. U suvda yuzaga chiqmasligi uchun. Yer yuzidan 

shamolda uchib ketmasligi uchun[Токарева,2006:17].  

Ma’lumki, ma’nolar muayyan kontekstga bog‘liq bo‘lib, ularning talqin - 

retsipiyentning bevosita diskursda turli bilim sohalari o‘rtasidagi metaforik 

aloqalarni mustaqil ravishda qanday o‘rnata olishiga bog‘liq. Ushbu kontekstda 

qurilmaning asosiy qismida “solishtirma og‘irlik” metaforik nominatsiyasi 

qo‘llanilgan, “Fizik kattaliklar” atamasini ifodalaydi. Ma’lumki, ma’nolar 

muayyan kontekstga bog‘liq bo‘lib, ularning talqin - retsipiyentning bevosita 

diskursda turli bilim sohalari o‘rtasidagi metaforik aloqalarni mustaqil ravishda 

qanday o‘rnata olishiga bog‘liq. Ushbu kontekstda qurilmaning asosiy qismida 

“solishtirma og‘irlik” metaforik nominatsiyasi qo‘llanilgan, “Fizik kattaliklar” 

atamasini ifodalaydigan va mental makonga taalluqli bo‘lgan.   

Parsellyatsiya verbal darajada aniq ifodalanmagan ma’lumotni - 

qahramonning qo‘rquvi, xavotirlari, Alena tufayli u qochishni istagan narsalarni 

asosiy fokusga olib chiqishga yordam beradi. Parsellangan elementlarni parsellema 

asosiga reintegratsiya qilish usuli shuni ko‘rsatadiki, bu holda ular defokuslangan 

zonaga (ikkilamchi fokusga) tushadi: 

“U o‘ziga ishonmasdi, Alenaning ishonchi esa unga suv yuzasida qalqib 

chiqmaslik va yer yuzidan shamolda uchib ketmaslik uchun  zarur.” 

Ko‘rinib turibdiki, deparsellyat taqdimotda elementlarning salientligi (ajratib 

ko‘rsatilganligi) neytrallashtiriladi, ekspressivlik olib tashlanadi, hissiy baholash 

pasayadi. Ijodkor uchun bo‘lgan segmentlar parselyatlarga chiqarilgan bo‘lib, 

yaratish uchun muhim ahamiyatga ega referent obrazi, uning niyatiga ushbu 

ma’noni ilgari surish kiradi.  

Metafora badiiy asarda tasvirlanayotgan obrazni yanada yorqinroq, 

ta’sirchanroq qilishga yordam beradi. U o‘quvchining tasavvurini boyitadi, unga 

chuqur his-tuyg‘ularni yetkazadi. Parsellyatsiya og‘zaki, eksplitsit darajada diqqat 

markazidan tashqarida bo‘lgan ma’lumotlarni birinchi o‘ringa olib chiqishga 

yordam beradi. 
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